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***************
Поскольку Библия – богодухновенное, непогрешимое и безошибочное Слово Божье (как она и сама о себе утверждает), проповедь – высочайшее призвание, известное человеку. Вместе с тем, будучи провозвестниками божественных истин, мы несем на своих плечах и величайшую ответственность – быть Божьим рупором, через который возвещается Его Слово. Нам доверена сугубая честь – быть проводниками в мир неисследимых сокровищ Христовых. Поэтому мы должны изо всех сил стремиться как можно точнее представлять перед людьми истину о Боге и Писании. Представить Бога в неверном свете, исказив Его Слово – самый ужасный грех. Напротив, правильно учить о Боге и Его Слове – величайшая радость. 

Таким образом, перед проповедником стоит сложная задача – определять, что Писание имеет в виду в каждом случае, и во всеуслышание провозглашать эту Божью истину. Бог выразил Свои мысли с абсолютной точностью, и теперь каждый серьезный толкователь обязан тщательно изучить библейский текст и извлечь на свет драгоценные сокровища богодухновенной книги. Для этого требуется внимательное и глубокое исследование. Настоящая экзегетика – это точная наука, складывающаяся из основанных на строгой логике ступеней. Эти ступени, в свою очередь, помогают раскрывать заложенное Богом значение библейского текста. Памятуя об этом, постараемся разобраться с основными ступенями экзегетического исследования, которое обязательно должно предшествовать экспозиционной проповеди.

Что такое экзегетика? 

Слово экзегетика представляет собой транслитерацию греческого слова, означающего «пересказ или объяснение».
 Хотя в именной форме оно в Новом Завете не встречается, глагол экзегеомай можно найти в нескольких местах (Лук. 24:35; Иоан. 1:18; Деян. 10:8; 15:12, 14; 21:19). Буквальное значение глагольной формы – «выводить», применительно к исследованию Писания – выводить правильное значение текста.
  

Таким образом, экзегетика закладывает фундамент для экспозиционной проповеди.
 Экспозиционная проповедь – это проповедь в первую очередь экзегетическая.
 Она вытекает непосредственно из библейского текста. Проповедник словно бы заключен «между двумя мирами»
: древним миром святого писателя и современным миром слушателей. Как отметил Джон Стотт, «Истинная проповедь перекидывает мост между библейским миром и современностью и должна твердо опираться на оба края».
 Предметом экзегетического исследования служит одна из этих опор, а именно, древний мир библейского текста. Этот мир проповедник должен вывести из глубины веков, тщательно взвесив авторский замысел, а также грамматическое и историческое значение отрывка на языке оригинала.
 В этом смысле любая настоящая проповедь обязана быть экзегетической.
  

Утвердившись в мысли, что проповедник должен быть в первую очередь умелым экзегетом, мы обратим внимание на метод экзегетического исследования. Из каких шагов оно складывается? С чего оно начинается? К чему идет? Конечно, некоторые шаги пересекаются, некоторые могут меняться местами, однако все они раскрывают для нас значение и смысл библейского текста. 
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На этом этапе проповедник начинает непосредственно взаимодействовать с текстом. Прочитав псалом, он должен в первую очередь проанализировать его структуру. Для этого необходимо (1) составить синтаксический план псалма, (2) придумать главную посылку и (3) зафиксировать все свои экзегетические находки.  

ИДЕНТИФИКАЦИЯ: определите структурные элементы псалма

Определите границы абзацев и строф и определите вид параллелизма.

Теперь проповедник должен ознакомиться с базовой структурой псалма и ходом мысли автора. Для этого желательно составить синтаксическую схему, что заставит исследователя обратить внимание на взаимное расположение предложений и связь между ними. Знание синтаксической структуры псалма поможет проповеднику увидеть закономерности в его построении, что, в свою очередь, прольет дополнительный свет на заложенный автором смысл. Да и вообще, говорить о том, что мы достаточно точно поняли смысл сказанного, можно лишь после того, как нами будут изучены взаимоотношения между словами, фразами и предложениями.

Разбейте псалом на абзацы

Каждый псалом состоит из единиц меньшего порядка, которые называются абзацами. В принципе, он может включать один единственный абзац (напр., Псалом 116), но это, скорее, исключение. Подавляющее большинство псалмов  состоят из нескольких абзацев. Абзац в еврейской поэзии представляет собой группу стихов (строк), объединенных упорядоченным чередованием различных метров или рифм. В псалмах абзац формируется несколькими строфами или строчками, пронизанными общей темой или идеей. Конечно, деление на абзацы местами бывает субъективным – даже в основных английских переводах Библии (напр., NASB, NKJ, KJV, NIV) их границы нередко не совпадают. Обычно на письме абзацы разделяются между собой увеличенными интервалами (как это можно увидеть в английских переводах, напр., между Пс. 1:3 и 1:4; между Пс. 1:5 и 1:6). Абзац чаще всего соответствует параграфу, то есть смысловой единице текста. Границы между ними отмечены следующими литературно-поэтическими приемами: 

1.  Смена темы.  Каждый абзац, в общем-то, представляет собой отдельный параграф, содержащий законченную мысль. Изменение темы разговора сигнализирует нам о том, что псалмопевец перешел к следующему абзацу. Например, 18 Псалом состоит из двух абзацев: стихи 2-7 говорят о природном откровении Божьем, а стихи 8-15 – о Его особом откровении, представленном в Священном Писании. 
2.  Рефрены. Это повторяющиеся фразы или стихи (чаще всего в конце каждой строфы или каждого абзаца псалма) (cр. Пс. 41:6, 12; 42:5; 45:8, 12; 106:1, 8, 15, 21, 31, 43). 
3.  Инклюзия.  Это особая форма организации текста, когда ключевое слово или фраза повторяются дважды в каждом абзаце: сначала в начале, потом в конце. При этом получается что-то наподобие смысловых скобок вокруг каждого абзаца.
4.  Закономерная структура.  На смену абзацев могут указывать и некоторые литературные приемы, к примеру, инверсионный параллелизм (Пс. 6:10), дистантный параллелизм (Пс. 17:40-42) и хиазм, т.е. структура типа A--B--B--A:



A  _______________________




B  _______________________




B  _______________________


A  _______________________

5.  Смена говорящего лица. Слова самого псалмопевца могут сменяться насмешками его врагов или прямым обращением Самого Бога, после чего речь снова возвращается к псалмопевцу. Смена лиц может указывать на начало нового абзаца (ср. Пс. 2:1-3, 4-6, 7-9, 10-12).

6.  Музыкальные нюансы. Появление в тексте слова «села́», указывающего на  драматическое крещендо или медитативную паузу, также может указывать на то, что предыдущий абзац закончился. «Села» встречается 71 раз в 39 псалмах. 

7.  Акростих.  Один из излюбленных литературных приемов псалмопевцев – это  алфавитный акростих (Пс. 9-10, 24, 33, 36, 110, 111, 118, 144). При такой форме стихосложения первое слово каждой новой строчки, строфы или абзаца начинается с очередной буквы еврейского алфавита, и так – до самой последней буквы (всего их 22). Этот прием, несомненно, был призван помочь слушателям заучивать псалмы наизусть, особенно если они исполнялись с музыкальным сопровождением. Кроме того, это символически указывало на полноту раскрытия темы – что называется, от «А» до «Я». 

Разбейте абзац на строфы

Найдя, из каких абзацев состоит текст, следующим шагом нужно определить поэтическую структуру каждого абзаца. Абзац складывается из единиц меньшего порядка, которые в еврейской поэзии называют строфами. Строфа представляет собой меньшую единицу текста, состоящую из одного или нескольких стихов (не путать с нумерованными стихами в современной Библии, которые, как правило, не совпадают со стихами строфы! – прим. перев.) или строк. Важность структурной организации строфы для экзегезы трудно переоценить.
 Нужно признать, что разбивка на строфы, как и на абзацы, в какой-то степени субъективна. И тем не менее, вычленение строф очень полезно для понимания библейских текстов поэтического жанра. Так как же определить границы строфы?
  

1.  Рефрены. В первую очередь посмотрите, нет ли в псалме повторяющихся рефренов, которые нередко сигнализируют об окончании строфы. Подобные повторяющиеся фразы можно найти в восемнадцати псалмах (Пс. 38, 41-43, 45, 48, 55, 56, 58, 61, 66, 77, 79, 98, 106, 113, 135, 143, 144). Примеры рефренов можно увидеть в Псалмах 41 и 45. В каждом из этих случаев повторяющаяся фраза указывает на то, что первая строфа закончилась, и дальше начинается другая. 
(6) Что унываешь ты, душа моя, 

и что смущаешься? 

Уповай на Бога, ибо я буду еще славить Его, Спасителя моего и Бога моего.





       
--Псалом 41:6, 12; 42:5

    (8)
Господь сил с нами, 

Бог Иакова заступник наш.

--Псалом 45:8, 12

2.  Села́.  Во-вторых, обратите внимание на то, есть ли в еврейском тексте слово села. Как уже было сказано, оно встречается в тридцати девяти псалмах, в которых используется всего семьдесят один раз. Примеры см.: 3:3; 23:10; 38:12; 46:5; 59:4; 75:4; 87:11; 139:4. Хотя точное значение этого слова неизвестно, обычно считается, что оно происходит от корня салал, что значит «поднимать, возвышать». Возникает закономерный вопрос: «поднимать что?» Быть может, этим словом обозначался тот момент в псалме, когда певцы должны были усилить звук («возвысить голоса») или музыканты – сделать крещендо, чтобы экспрессивно выделить какую-то часть произведения? А может быть, оно обозначало паузу, когда слушатели должны были возвысить свои мысли к Богу. Большинство исследователей соглашаются в том, что это – обозначение какого-то музыкального нюанса, либо крещендо, либо паузы, либо музыкального проигрыша, либо повышения тональности. Поразмышляйте в этом ракурсе, например, о 3 Псалме:

(2) Господи! как умножились враги мои! 

Многие восстают на меня 

(3) многие говорят душе моей: 

"нет ему спасения в Боге". Села.

(4) Но Ты, Господи, щит предо мною,


слава моя, и Ты возносишь голову мою.

--Псалом 3:2-4

3.  Алфавитный акростих. Третий литературный прием, по которому можно определить границы строфы, - это алфавитный акростих. Он встречается в девяти псалмах и может быть в форме как полным, так и частичным (Пс. 9, 24, 33, 36, 110, 111, 118, 144).
 В этом случае псалом от первой и до последней строчки выстроен в алфавитном порядке. Первое слово начальной строфы начинается с первой буквы еврейского алфавита, первое слово второй строфы – со второй буквы, и так далее. Наивысшим образчиком и наиболее полным выражением такой литературной формы служит 118 Псалом. Каждая из восьми строчек его первой строфы начинается с первой буквы алфавита, каждая из восьми строчек второй строфы – со второй буквы, и так далее. Всего же в нем 22 строфы, по числу букв еврейского алфавита.  
	Алфавитный акростих 118 Псалма

	Стихи 1-8
	א
	Алеф
	
	Стихи 89-96
	ל
	Ламед

	Стихи 9-16
	ב
	Бет
	
	Стихи 97-104
	מ
	Мем

	Стихи 17-24
	ג
	Гимел
	
	Стихи 105-112
	נ
	Нун

	Стихи 25-32
	ד
	Далет
	
	Стихи 113-120
	ס
	Самех

	Стихи 33-40
	ה
	Хе
	
	Стихи 121-128
	ע
	Айин

	Стихи 41-48
	ו
	Вав
	
	Стихи 129-136
	פ
	Пе

	Стихи 49-56
	ז
	Зайин
	
	Стихи 137-144
	צ
	Цаде

	Стихи 57-64
	ח
	Хет
	
	Стихи 145-152
	ק
	Коф

	Стихи 65-72
	ט
	Тет
	
	Стихи 153-160
	ר
	Реш

	Стихи 73-80
	י
	Йод
	
	Стихи 161-168
	ש
	Шин

	Стихи 81-88
	כ
	Каф
	
	Стихи 169-176
	ת
	Тав


4.  Смена ритма.  В-четвертых, обратите внимание на изменение ритма или размера строчки. Последний стих строфы нередко бывает либо укороченным, либо удлиненным. Изменение ритмики указывает на концовку строфы. 

5.  Повторение ключевых слов. В-пятых, посмотрите, нет ли в изучаемом псалме повторяющихся слов. Повторение слова чаще всего происходит в рамках одной строфы.  

6. Инверсионный параллелизм. В-шестых, не пропустите такой литературный прием, как инверсионный, или хиастический, параллелизм. Хиазмом называют строение строфы по типу A--B--B1--A1.  Например:

    (3)
Но воля его



[A]


    в законе Господа

 
[B]


и о законе Его


[B1]


   размышляет он день и ночь
[A1]

--Псалом 1:2

7. Вопросы/ восклицания. В-седьмых, начало новой строфы может быть отмечено так называемой анакрузой (~ муз. «затакт»). Это поэтический прием, при котором какое-то одно слово (например, «как») выбивается из метра и размера строфы. 
8.  Дистантный параллелизм. Еще один показатель строфы – параллельная пара строк, отделенных друг от друга несколькими другими строками. Дистанция между параллельными словами указывает на границы строфы. Например, в 17 Псалме «я истреблю ненавидящих» (41 ст.) и «я рассеваю их» (43 ст.) разделяются четырьмя строками совершенно иного содержания. 

  (41)
Ты обратил ко мне 


тыл врагов моих,  

[A]


и я истребляю 




     ненавидящих меня:

[B]



   (42)  они вопиют, 

             но нет спасающего;

[C]


ко Господу, - 


     но Он не внемлет им;

[C]

  (43)
я рассеваю их, 


     как прах пред лицем ветра,
[B]


как уличную грязь 


     попираю их.


[B]





--Псалом 17:41-43

9.  Длина строфы. Строфы в еврейской поэзии могут быть разной длины: как правило, от одного до восьми стихов. Стоит отметить для себя следующие варианты:

a. Одностишие. Это строфа, состоящая из одного единственного стиха. Такой строфой псалом чаще всего либо начинается, либо заканчивается.  Обратите внимание, к примеру, на одностишье в конце 2 Псалма и в начале 18 Псалма.

  (12)
Блаженны все, 

уповающие на Него.

[A]

   


--Псалом 2:12в
  (18)
Возлюблю тебя, Господи, 

    крепость моя!


[A]

--Псалом 17:2a

b. Двустишие. Это строфа из двух стихов, самая распространенная из строфических форм. Подсчитано, что двустишия составляют до 70-75 процентов всех строф в псалмах.



  (1)
Зачем мятутся народы,


[A]




и племена замышляют тщетное?

[B]





--Псалом 2:1

   (3)
Сыны мужей! доколе слава моя 



будет в поругании?


[A]



доколе будете любить суету 




и искать лжи?


[B]


   


--Псалом 4:3

c. Трехстишие. Эта строфическая форма состоит из трех стихов и используется реже, чем обычное двустишие. Третий стих добавляется для того, чтобы углубить мысль первых двух или придать ей большую интенсивность.



  (1)
Блажен муж, который


[A]




   не ходит на совет нечестивых






и не стоит на пути грешных

[B]




и не сидит в собрании развратителей 
[C]

--Псалом 1:1

d. Четверостишие. Строфа этого типа состоит из четырех стихов и используется еще реже, чем трехстишие. Пример четверостишия можно найти все в том же 1 Псалме:



  (3)
И будет он как дерево,



[A]




    посаженное при потоках вод, 




которое приносит плод свой во время свое,
[B]




и лист которого не вянет;



[C]




и во всем, что он ни делает, успеет.

[D]




    


--Псалом 1:3

e. Пятистишие. Это более сложная форма, состоящая из пяти стихов. Такой вид строфы характеризуется более отрывистой речью, по типу стаккато. Он используется, например, в 103 Псалме:



(29)
Скроешь лице Твое - мятутся,

[A]




     отнимешь дух их - умирают

[B]




     и в персть свою возвращаются;

[C]



(30)
пошлешь дух Твой - созидаются,

[D]




     и Ты обновляешь лице земли.

[E]




    


--Псалом 103:29-30

f. Шестистишие. Этот вид строфы включает шесть стихов и представляет собой еще более редкую форму. Два превосходных примера находим в Псалмах 18 и 109:



  (8)
Закон Господа совершен,

[A]



                укрепляет душу;



        
откровение Господа верно,

[B]




     умудряет простых.



  (9)
Повеления Господа праведны, 
[C]




     веселят сердце;




          
заповедь Господа светла,

[D]




     просвещает очи.



  (10)  
Страх Господень чист, 

[E]




    пребывает вовек.




         
Суды Господни истина,

[F]




    все праведны;

--Псалом 18:8-10



  (5)
Господь одесную Тебя. 


[A]




Он в день гнева Своего поразит царей; 
[B]



(6)
совершит суд над народами,

[C]




наполнит [землю] трупами,


[D]




сокрушит голову в земле обширной.
[E]



(7)
Из потока на пути будет пить, 

[F]





и потому вознесет главу.








--Псалом 109:5-7

g. Семистишие. Эта форма складывается из семи стихов и используется весьма нечасто. Впрочем, такая строфа весьма выразительна. Ее можно уподобить гвоздю, по которому ударили семь раз, так что он прочно закрепился в доске. Впервые семистишие встречается в 11 Псалме:

(5)
[Тех], которые говорят: 


[A]


     "языком нашим пересилим, 


уста наши с нами; 



[B]


кто нам господин"? 



[C]


Ради страдания нищих 


[D]


     и воздыхания бедных 


[E]

(6)
ныне восстану, говорит Господь, 

[F]




    поставлю в безопасности того, 

[G]




    кого уловить хотят.

--Псалом 11:5-6

h. Восьмистишие. Наконец, строфа может состоять из восьми стихов. Из таких строф построен весь 118 Псалом. Более того, из-за столь большого размера каждая строфа в нем представляет собой целый абзац. Возьмем в качестве примера первое восьмистишие этого псалма.



  (1)
Блаженны непорочные в пути,


[A]




ходящие в законе Господнем.

  
  (2)
Блаженны хранящие откровения Его,

[B]




   всем сердцем ищущие Его. 


  (3)
Они не делают беззакония,



[C]




ходят путями Его. 


  (4)
Ты заповедал повеления Твои


[D]




хранить твердо.



  (5)
О, если бы направлялись пути мои

[E]




    к соблюдению уставов Твоих!



  (6)
Тогда я не постыдился бы,



[F]




   взирая на все заповеди Твои:


  (7)
я славил бы Тебя в правоте сердца,

[G]




   поучаясь судам правды Твоей.



  (8)
Буду хранить уставы Твои;

 

[H]




   не оставляй меня совсем.
Определите вид параллелизма 

Еврейская поэзия, богатая всевозможными образными оборотами и речевыми фигурами, преподносит Божью истину красочно, сильно, эмоционально и живо.
  В отличие от современной европейской (в том числе английской и русской), основанной на чередовании рифм и метрическом сходстве, еврейская поэзия основана на ритмике и параллелизме. Параллелизм, в частности, – это литературно-поэтический прием, при котором некая идея высказывается в одной строке и затем развивается или усиливается во второй.
 Вот основные виды параллелизма, наиболее широко используемые в еврейской поэзии:

1.  Синонимический параллелизм. Это самый распространенный тип параллелизма в еврейской поэзии, при котором вторая строка повторяет главную идею первой, но другими словами. Синонимы во второй строке выполняют эмфатическую функцию.

   (1)
Блажен муж,




[A]

который не ходит на совет   

нечестивых 

и не стоит на пути грешных 

[B]

и не сидит в собрании развратителей
[C]

--Псалом 1:1

   (1)
Зачем мятутся народы,


[A]

   
и племена замышляют тщетное?

[B]

--Псалом 2:1

2.  Антитетический параллелизм. Вторая строка сообщает истину, обратную истине первой строки – как бы демонстрирует другую сторону медали. Чтобы факт прозвучал убедительнее, он показывается с двух противоположных сторон. Чаще всего контраст отмечен присутствием союзов «а» или «но» во второй строчке
.

 

   (6)
Ибо знает Господь путь праведных,
[A]

     а путь нечестивых погибнет.

[B]

--Псалом 1:6

    (4)
Ибо они не мечом своим приобрели землю,
       [A]

и не их мышца спасла их, 

но Твоя десница и Твоя мышца и свет лица Твоего, [B]

ибо Ты благоволил к ним.

--Псалом 43:4

3.  Синтетический параллелизм. Первый стих сообщает какую-либо идею, а последующие развивают ее
.

    (1)
Спаси, Господи, ибо не стало праведного,  
[A]

ибо нет верных между сынами человеческими.
[B]

--Псалом 11:2

    (8)
Закон Господа совершен, укрепляет душу;   
[A]

откровение Господа верно,
 умудряет 

[B] простых.   

    (9)
Повеления Господа праведны, веселят сердце;  
[C]

заповедь Господа светла, просвещает очи.   
[D]

    (10)
Страх Господень чист, пребывает вовек. 
   
[E]

Суды Господни истина, все праведны;   
[F]

--Псалом 18:8-10

4.  Символический параллелизм. Главная идея сообщается в форме сравнения. Этот тип параллелизма легко узнается по наличию союза «как». 

    (2)
Как лань желает к потокам воды,  

[A]

      так желает душа моя к Тебе, Боже!
[B]

--Псалом 41:2

(20)  Когда Ты сокрушил нас в земле драконов 

     и покрыл нас тенью смертною. 

[A]

(23)  Но за Тебя умерщвляют нас всякий день,  

    считают нас за овец, [обреченных] 



на заклание.




[B]

--Псалом 43:20, 23

5.  Кульминационный параллелизм. Второй стих подхватывает ключевое слово, фразу или истину первого и доводит выраженную в ней мысль до высшей точки – до кульминации.

     (1)
Воздайте Господу, сыны Божии, 


[A]

     воздайте Господу славу и честь,

[A]

     (2)
воздайте Господу славу имени Его;

[A]

  поклонитесь Господу в благолепном 

святилище [Его].


[B]

--Псалом 28:1-2

     (3)
Глас Господень над водами; 


[A]

     
    Бог славы возгремел, 

    Господь над водами многими.

     (4)
Глас Господа силен,




[B]

    глас Господа величествен.


[C]

     (5)
Глас Господа сокрушает кедры;


[D]

    Господь сокрушает кедры Ливанские 

     (6)
и заставляет их скакать подобно тельцу, 

    Ливан и Сирион, подобно молодому единорогу. 
     (7)
Глас Господа высекает пламень огня.

[E]

     (8)
Глас Господа потрясает пустыню;


[F]

    потрясает Господь пустыню Кадес. 

     (9)
Глас Господа разрешает от бремени ланей
[G] 

    и обнажает леса; 

   и во храме Его все возвещает о [Его] славе.
--Псалом 28:3-9

6.  Альтернирующий (перемежающийся) параллелизм. При такой форме параллелизма третья строчка повторяет идею первой, а четвертая – идею второй. Получается структура по типу A--B--A--B.

  (11)
ибо как высоко небо над землею,
  

[A]

     так велика милость [Господа] 


[B]

к боящимся Его 
  

 

  (12)
как далеко восток от запада,


[A]

     так удалил Он от нас беззакония наши. 
[B]

--Псалом 102:11, 12

7.  Хиазм. Это параллелизм типа A--B--B--A. Вторая строка добавляет к первой что-то новое, третья строка повторяет идею второй, а четвертая – возвращается к исходной мысли. 
    (1)
Блажен муж,





[A]

который не ходит на совет нечестивых

[B]

 и не стоит на пути грешных


[B]

     
 и не сидит в собрании развратителей, 

[B]

    (2)
но в законе Господа воля его,


[A]

     и о законе Его размышляет он день и ночь!
--Псалом 1:1-2

8.  Внешний параллелизм.  При такой форме параллелизма друг с другом сравниваются два или более стиха.

     (9)
[Тогда] к Тебе, Господи, взывал я,


[A]

и Господа умолял:



[B]

(10)
"что пользы в крови моей, 





когда я сойду в могилу?


[B]

будет ли прах славить Тебя?


[C]

будет ли возвещать истину Твою?


[C]

    (11)

услышь, Господи, и помилуй меня;


Господи! будь мне помощником".


[A]





--Псалом 29:9-11

ОБОБЩЕНИЕ:  кратко сформулируйте содержание псалма

Выразите главную тему псалма в одном кратком предложении.

Разбив текст на абзацы и строфы, определив вид параллелизма, следующим шагом необходимо найти главную тему каждого абзаца, а затем – всего псалма.  Главная тема псалма должна выводиться из главных тем каждого абзаца. 

Обобщите содержание абзаца
Каждый абзац объединяется одной центральной темой. Найдя границы абзаца, толкователь должен продумать, как одним предложением выразить главную идею абзаца, и записать это предложение. Оно должно быть коротким и точным, должно лаконично выражать ключевые идеи абзаца. Следует обратить внимание на следующие шесть вопросов, которые помогут найти цель абзаца. 
1.  Кто?  От чьего имени написан абзац? Кто говорит и к кому он при этом обращается?

2.  Что? О чем говорится в данном абзаце? Что утверждает говорящий?  Возносит ли он хвалу Богу?  Выражает ли скорбь? Исповедует ли грех?  Просит ли о помощи?  Сетует на что-либо?

3.  Почему? Почему говорящий говорит именно это? Что им двигает? Благодарность Богу за Его величие? Оскорбленные чувства? Нужда? 

4.  Где?  Где находится говорящий? В пустыне? Во дворце? На Сионе? По пути к Сиону? 

5.  Когда?  Когда были написаны эти слова?  В заточении?  После победы над врагами? Во время продолжительного молчания со стороны Господа? 
6.  Как? Как сказаны эти слова? С радостью? С болью? С чувством тоски? С чувством безотлагательности? 

	Лучшие друзья толкователя: шесть вопросов к тексту

	Кто?

	Что?

	Почему?

	Где?

	Когда?

	Как?


Обобщите содержание псалма

Записав обобщающее предложение для каждого абзаца, нужно сделать то же самое для целого псалма. Для этого нужно собрать воедино главные идеи абзацев и постараться выразить то же самое более компактно. Получится как бы «псалом в сжатом виде». Нельзя сказать, что псалом стал вам понятен, пока вы не сможете выразить его идею коротко и ясно.
 Чтобы вывести главную идею псалма, нужно: 

1.  Учесть содержание всего псалма. Главная тема не обязательно содержится в одном стихе, скорее – во всем псалме от первого стиха до последнего. Какова общая тема, которая объединяла бы весь псалом целиком?

2.  Обратить внимание на повторяющиеся фразы. Нередко центральная тема отражается в повторяющихся на протяжении всего псалма ключевых словах или истинах. Нередко уже первые стихи вводят читателя в главную тему, а последние – закрепляют ее.  
3.  Подумать о развитии темы. Бывает, что главная идея псалма проясняется в самом конце, когда мысль псалмопевца достигает кульминационного момента. Иными словами, весь псалом может готовить почву для главной идеи, как бы постепенно подводя к ней.

4.  Посмотреть контекст. Хотя большая часть псалмов между собой никак не связаны, некоторые все же по сходству содержания объединяются в группы.  Бывает, что два псалма связываются одной центральной идеей и составляют единое целое. Поэтому главная тема псалма иногда раскрывается из его отношения с предыдущим или последующим псалмом. Например, 3 и 4 Псалмы, скорее всего, составляют цикл суточной – утренней и вечерней – молитвы. Псалмы 9 и 10 масоретского текста (в русской Библии это один 9 Псалом), похоже, объединяются сходной структурой – оба написаны в виде акростиха (111 и 112 MT, 110 и 111 русск.?). Псалмы 126 и 127 связаны семейной темой.  


Как найти главную идею 

псалма:

Шаг №1 – обобщите содержание

абзаца

Шаг №2 – обобщите содержание 

псалма, учитывая:

содержание всего псалма

повторяющиеся слова и идеи

развитие темы

литературный контекст
ИЗУЧЕНИЕ СТРУКТУРЫ: составьте синтаксическую схему псалма

Составьте синтаксическую схему (блок-схему) псалма.

Отметив основные структурно-смысловые компоненты (абзацы и строфы), а также вид параллелизма, экспозитор должен составить синтаксическую схему избранного для изучения псалма, а если говорить точнее, его структурно-блоковую схему (синонимы: блок-схема, скелетная схема). Этот шаг поможет увидеть взаимное расположение основных элементов текста. Здесь необходимо заметить, что блоковая диаграмма сильно отличается от линейной, которую обычно изучают на занятиях по функциональному синтаксису.  В то время как линейная схема помогает увидеть взаимоотношения слов в предложении, блок-схема предназначена для того, чтобы изучать взаимоотношения между предложениями внутри строфы или абзаца, не нарушая целостности последних.

Перепишите абзац в виде блок-схемы

Цель составления блок-схемы заключается в том, чтобы показать взаимосвязь между предложениями внутри строфы или абзаца, обращая особое внимание на параллелизм. 

1. Запишите главное предложение. Главное предложение первого абзаца записывается с обычным порядком слов, на русском или еврейском языке (или обоих), в зависимости от способностей и подготовленности проповедника. 

2. Допишите модификаторы. Каждая синтаксическая единица, коей в еврейской поэзии служит стих, записывается на отдельной строке. Прилагательные, наречия, синонимы, подчиненные предложения и фразы, управляющие подлежащим/ сказуемым/ дополнением, записываются с небольшим отступом под определяемым словом. Зависимые от них слова или фразы, в свою очередь, помещаются еще ниже, опять же, с небольшим отступом. 

Проанализируйте абзац

Записав все предложения абзаца, нужно проанализировать, как они соотносятся друг с другом.

1.  Обратите внимание на типы предложений. Предложение – это особая синтаксическая конструкция, имеющая в своей основе подлежащее и сказуемое, может быть самостоятельным или входить в состав сложного предложения.
 Выделяют следующие виды предложений:

a. Главное предложение, называемое также самостоятельным. Это предложение, которое выражает самостоятельную идею и может рассматриваться отдельно, само по себе.

b. Сочиненное предложение. Это любое предложение, входящее в состав сложносочиненного предложения (т.е. такого, в котором нельзя выделить главную и зависимые части).

c. Подчиненное, или придаточное предложение. Это любое предложение, которое не выражает самостоятельной мысли и не может рассматриваться отдельно от главного.

2.  Обратите внимание на союзные слова. Особое внимание толкователь должен обратить на слова, показывающие связь между предложениями. 

a. Сочинительные союзы. В первую очередь нужно посмотреть, нет ли в тексте таких слов, как: и, или, а, но, ни… ни, или… или, и… и, не только, но и.  
b. Противительные сочинительные союзы. Эти слова указывают на резкую смену мысли или противопоставление: а, но, кроме как, если не.

c. Эмфатические сочинительные союзы. Эти слова так или иначе подчеркивают сказанное:  да, несомненно, конечно же.

d. Союзные слова следствия. Эти слова сигнализируют о том, что в предложении делается вывод или подводится итог: следовательно, тогда, итак.
e. Переходные союзные слова. Этими словами отмечается переход от одной мысли к другой: и, более того, тем более.

f. Подчинительные союзы. Этими союзами вводятся подчиненные придаточные предложения: когда, потому что, если, поскольку, хотя, что, где.

g. Подчинительные относительные местоимения. Придаточные предложения могут вводиться и местоимениями: кто, что, который и т.д.
3.  Обратите внимание на отдельные фразы. Толкователь должен понять не только смысл целых предложений, но и функцию отдельных фраз. Фразой, как правило, называют группу слов, не имеющих грамматического подлежащего и сказуемого. Проповеднику полезно знать три основных типа речевых оборотов:

a. Предложный оборот (предложная группа). Это безглагольная группа слов, вводимая предлогом.

b. Причастный оборот (группа причастия). Это безглагольная группа слов, в которой ключевую роль играет причастие, выступающее в роли определения к существительному.

c. Инфинитивный оборот (инфинитивная группа). Это группа слов, зависимых от глагола в неопределенной форме. Инфинитивный оборот может стоять либо на месте обстоятельства, управляя глаголом, либо на месте определения, управляя существительным.

ТОЛКОВАНИЕ:  определите смысл каждого предложения в псалме

Составьте экзегетический комментарий к псалму.

Далее необходимо объяснить, о чем говорит псалом, пользуясь литературным, историческим и грамматическим подходами. Под литературным подходом имеется в виду обычное, естественное значение слов, в противоположность поиску аллегорического или «духовного» значения. Конечно, это не исключает образного языка, но и здесь сначала необходимо понять буквальное значение речевой фигуры, а затем держаться ее точного смысла. Под историческим подходом имеется в виду, что нужно учитывать исторический контекст, в котором автор написал те или иные слова своей первоначальной аудитории. Наконец, под грамматическим подходом имеется в виду исследование грамматики, синтаксиса и лексики библейского текста. На этапе толкования проповедник должен особенно постараться «верно преподавать слово истины». Особое внимание следует обратить на следующие моменты:

Изучите речевые фигуры

Для языка Псалтыри характерно обилие образных выражений, называемых тропами, или речевыми (риторическими) фигурами.
 Эти литературные приемы передают смысл как бы «в картинках». Истина при такой форме коммуникации преподносится живо, эмоционально, наглядно.
 Псалмы, таким образом, говорят скорее на «языке сердца», чем на «языке головы». Истина представляется в них настолько красочно, что, кажется, от нее не оторвать взгляда. Из образных коммуникативных средств в псалмах чаще всего используются:

1.  Сравнение. Прямое сравнение одного предмета или явления с другим при помощи союзного слова «как» или наречия «подобно». 

И будет он как дерево, посаженное при потоках вод, которое приносит плод свой во время свое, и лист которого не вянет; и во всем, что он ни делает, успеет. Не так - нечестивые; но они - как прах, возметаемый ветром.



     


--Псалом 1:3-4
Как лань желает к потокам воды, так желает душа моя к Тебе, Боже!

--Псалом 41:2

Гибель вымышляет язык твой; как изощренная бритва, он [у] [тебя], коварный!










--Псалом 51:4

2.  Метафора. Сравнение одного предмета или явления с другим без союза «как». При этом свойства одного предмета переносятся на другой, один предмет выступает в роли другого или же прямо говорится об их подобии.

Господь - твердыня моя и прибежище мое, Избавитель мой, Бог мой, - скала моя; на Него я уповаю; щит мой, рог спасения моего и убежище мое.



 





--Псалом 17:3
Господь – Пастырь мой.


--Псалом 22:1

Ибо Господь Бог есть солнце и щит.
--Псалом 83:12

Слово Твое - светильник ноге моей и свет стезе моей.

 --Псалом 118:105

3.  Аллегория. Эта риторическая фигура представляет собой серию развернутых метафор, выстроенных вокруг одной центральной темы. Например, Израиль иногда представляется в виде «виноградной лозы», «посаженной» и «укорененной». 
Из Египта перенес Ты виноградную лозу, выгнал народы и посадил ее; очистил для нее место, и утвердил корни ее, и она наполнила землю. Горы покрылись тенью ее, и ветви ее как кедры Божии; она пустила ветви свои до моря и отрасли свои до реки. Для чего разрушил Ты ограды ее, так что обрывают ее все, проходящие по пути? Лесной вепрь подрывает ее, и полевой зверь объедает ее. Боже сил! обратись же, призри с неба, и воззри, и посети виноград сей; охрани то, что насадила десница Твоя, и отрасли, которые Ты укрепил Себе. Он пожжен огнем, обсечен; от прещения лица Твоего погибнут.

 







--Псалом 79:9-17

4.  Метонимия. Замена одного слова другим на основе связи их значений по смежности, например, слово «рот» заменяется на «язык». Метонимия как фигура речи отталкивается от общности двух предметов.

Сила моя иссохла, как черепок; язык мой прильпнул к гортани моей, и Ты свел меня к персти смертной. Ибо псы окружили меня, скопище злых обступило меня, пронзили руки мои и ноги мои.           

--Псалом 21:16-17

Поднимают к небесам уста свои, и язык их расхаживает по земле.





--Псалом 72:9

5.  Синекдоха. Это литературный прием, основанный на замене общего частным или частного общим. Целое именуется по одной из его частей, или наоборот, например, «язык» заменяется на «слово».

Тот, у которого руки неповинны и сердце чисто, кто не клялся душею своею напрасно и не божился ложно.

--Псалом 23:4

Да познают, что это - Твоя рука, и что Ты, Господи, соделал это.




--Псалом 108:27

6. Гипербола. Истина сообщается в намеренно преувеличенной форме, чтобы  произвести более сильный эффект на читателя, чтобы читатель усвоил важность или значительность какого-либо события. Например: «каждую ночь омываю ложе мое, слезами моими омочаю постель мою».

Утомлен я воздыханиями моими: каждую ночь омываю ложе мое, слезами моими омочаю постель мою. Иссохло от печали око мое, обветшало от всех врагов моих.

                     



--Псалом 6:7-8

С Тобою я поражаю войско, с Богом моим восхожу на стену.




         
--Псалом 17:30

Ибо окружили меня беды неисчислимые; постигли меня беззакония мои, так что видеть не могу: их более, нежели волос на голове моей; сердце мое оставило меня.





         
--Псалом 39:13

Слезы мои были для меня хлебом день и ночь.            







--Псалом 41:4

7. Персонификация (олицетворение). Эта риторическая фигура заключается в приписывании человеческих качеств – таких как разум или речь – неодушевленным предметам или абстрактным идеям. Например: «все кости мои скажут».

Все кости мои скажут: "Господи! кто подобен Тебе, избавляющему слабого от сильного, бедного и нищего от грабителя его?"

         

--Псалом 34:10

Да рукоплещут реки, да ликуют вместе горы.




           


--Псалом 97:8

8.  Апострофа (обращение). Обращение к неодушевленным предметам словно к живому человеку. Такой литературный прием придает речи большую эмоциональность. Например: «О море!»

Поднимите, врата, верхи ваши, и поднимитесь, двери вечные, и войдет Царь славы!

--Псалом 23:7

Гора Божия - гора Васанская! гора высокая - гора Васанская! что вы завистливо смотрите, горы высокие, на гору, на которой Бог благоволит обитать и будет Господь обитать вечно?



--Псалом 67:16-17

Славное возвещается о тебе, град Божий!         







--Псалом 86:3

Что с тобою, море, что ты побежало, и [с тобою], Иордан, что ты обратился назад?

         --Псалом 113:5

9.  Антропоморфизм. Эта риторическая фигура приписывает Божьему естеству свойства человеческого тела, чтобы донести и объяснить истину о Его характере обычным, понятным каждому человеку языком, хотя Бог, будучи существом духовным, не имеет частей тела. Например: «рука Твоя».

Когда взираю я на небеса Твои - дело Твоих перстов, на луну и звезды, которые Ты поставил.

--Псалом 8:4

Восстань, Господи, Боже [мой], вознеси руку Твою, не забудь угнетенных.  




         


 


--Псалом 9:33

Приклони ко мне ухо Твое.


--Псалом 30:3

Для чего скрываешь лице Твое, забываешь скорбь нашу и угнетение наше?



--Псалом 43:25

10. Гипокатастазия (подмена). Замена одного слова другим на основе подобия, но без упоминания сравниваемого предмета.

Ибо псы окружили меня. 


 --Псалом 21:17

11. Меризм. Это форма синекдохи, при которой целое заменяется двумя противоположными частями.
  

Он будет обладать от моря до моря и от реки до концов земли.



           

--Псалом 71:8

Никому не позволял обижать их и возбранял о них царям.





--Псалом 104:14

Помощь моя от Господа, сотворившего небо и землю.

--Псалом 120:2

Ты знаешь, когда я сажусь и когда встаю.
        

 





--Псалом 138:2

12. Зооморфизм. Этот троп приписывает Богу свойства животных, чтобы донести какую-то истину о Его качествах.

Помилуй меня, Боже, помилуй меня, ибо на Тебя уповает душа моя, и в тени крыл Твоих я укроюсь, доколе не пройдут беды.



--Псалом 56:2

Перьями Своими осенит тебя, и под крыльями Его будешь безопасен; щит и ограждение - истина Его.



           



--Псалом 90:4

13. Эллипсис. Этот феномен заключается в пропуске какой-либо части предложения. Недостающие слова угадываются из контекста. Первоначальная неясность сказанного заставляет читателя больше размышлять над текстом.

Истребит Господь все уста льстивые; [истребит Господь] язык велеречивый.

           

--Псалом 11:4

14.  Гендиадис.  Это литературный прием, в котором два слова или выражения формируют одно единое понятие.

Господь - свет мой и спасение мое: кого мне бояться? Господь крепость жизни моей: кого мне страшиться?

--Псалом 26:1

Они сидели во тьме и тени смертной, окованные скорбью и железом.
  



--Псалом 106:10

15.  Инклюзия. Это, по сути, форма параллелизма, при которой начало и конец какого-либо раздела (напр., стиха, строфы или псалма) совпадают по содержанию. Часть текста, заключенная между этими двумя параллельными фразами, оказывается словно бы взятой в скобки.

Поспеши, Боже, избавить меня, [поспеши], Господи, на помощь мне. … Я же беден и нищ; Боже, поспеши ко мне! Ты помощь моя и Избавитель мой; Господи! не замедли.







--Псалом 69:2, 6

16. Эпонимия. Замена названия целого народа именем одного его представителя.

Таков род ищущих Его, ищущих лица Твоего, Боже Иакова! (в NASB и в МТ: «Таков род … ищущих лица Твоего – Иаков» - прим. перев.)
       
--Псалом 23:6
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Изучите культурные обычаи 

Древний мир, в котором жили авторы Священного Писания, сильно отличается от современного. И, разумеется, библейский текст должен пониматься в свете  того времени и той культуры, в которых он был написан. Поэтому для понимания Библии нужно быть хорошо знакомым с древним иудаизмом, а также с культурой прочих народов, сыгравших большую роль в иудейской истории: египтян, хананеев, ассирийцев, халдеев и др. Недостаточно только лишь списывать сложные для понимания места на культурные отличия.
 Нужно более глубоко понимать особенности того времени, в которое были написаны псалмы, а для этого важно знать о следующих моментах:

1. Политическая обстановка. Псалом 88:28 утверждает, что Бог сделает одного из наследников Давида «первенцем, превыше царей земли». Быть первым ребенком в семье было особенно почетно, первенец получал двойную долю наследства. Однако указом царя избранному могли быть пожалованы права первородства, и он мог стать сыном царя, унаследовав все связанные с этим привилегии, включая царский престол (Пс. 2:7).

2. Особенности сельского хозяйства. В Псалме 1:4, к примеру, нечестивые сравниваются с мякиной («как прах, возметаемый ветром»). Для того, чтобы понять значение этих слов, нужно знать, как земледельцы в прошлом веяли пшеницу. Зерно подкидывалось в воздух, и более легкая мякина ветром относилась в сторону. Мякина, то есть остатки соломы, абсолютно бесполезна и ни на что не годна – ее не берегут. Так же и нечестивые: они бесполезны для Бога и ничем не защищены от суда. Кроме того, в псалмах упоминается посадка деревьев (Пс. 1:3) и рост корневой системы у растений (Пс. 43:22; 79:9-12). В добавок к этому, говорится о фермерской повозке, с которой разбрасываются семена (Пс. 64:12).

3. Социальные условия. 44 Псалом описывает женитьбу царя и принцессы. Чтобы вполне проникнуться содержанием этого псалма, нужно знать о древней церемонии венчания и связанных с ней обычаях. 
4. Религиозный климат. Для понимания многих текстов в псалмах требуется хорошее знакомство с богослужебными порядками в рамках закона Моисеева. В частности, нужно знать о располагавшейся в Иерусалиме скинии (Пс. 10:5; 14:1; cр. 2 Цар. 6:12-17), о хлебном приношении (Пс. 19:4), о благодарственной жертве (49:14), других жертвоприношениях и всесожжениях (Пс. 39:7; 50:18), и также о таких предметах культа, как иссоп (Пс. 50:9).

5.  Законодательные условия. Некоторые псалмы потребуют от толкователя и проповедника знания юридической ситуации того времени, например, особенностей заключения договоров в древние времена (Пс. 24:10; 49:5; 54:21; 102:18).

6. Экономическое положение. Необходимо иметь представление о ростовщичестве (Пс. 14:5) и о том, что некоторые дельцы давали деньги взаймы под пятьдесят процентов роста, что было запрещено законом (Втор. 23:19-20; 24:10-13).

7. Военная обстановка. Нужно хотя бы в общих чертах знать о древнем оружии и об особенностях ведения войн в те времена. В частности, нужно знать о том, что такое крепость (прибежище) (Пс. 17:3; 144:2), щит (Пс. 17:3), убежище (Пс. 17:3), знамя (Пс. 19:6; 59:4), колесница (Пс. 19:7), конница (Пс. 19:7; 32:17), стрелы (Пс. 7:13; 37:3; 44:53; 63:8), армия (Пс. 43:10; 59:10; 107:12), лук (Пс. 43:7), меч (Пс. 43:7; 44:4-6; 58:8), шлем (Пс. 59:7).

8.  Метеорологические условия. Толкователь должен также знать о некоторых природных явлениях, таких как: облака (тучи) (Пс. 17:13), град (Пс. 17:13), гром (Пс. 17:14), небеса (Пс. 18:2), твердь (небесный свод) (Пс. 18:2), солнце (Пс. 18:3-7).

9.  Флора. Чтобы лучше понимать псалмы, нужно быть знакомым с различными цветами и растениями, произраставшими в те времена на территории Израиля, напр., «смирна и алой и касия» (Пс. 44:9).

10. Драгоценные металлы. Проповедник должен знать, насколько сильно ценилось золото (Пс. 18:11; 44:10; 118:72, 127) и серебро (Пс. 65:10).

11.  Жизнь пастухов.  Псалом 22 сравнивает Бога с пастухом, а Его народ – с овцами. Поэтому для понимания этого текста и других ему подобных требуется элементарное знание о жизни и работе пастухов (Пс. 27:9; 48:15; 73:1; 76:21; 77:52; 78:13; 79:2; 94:7; 99:3). Тот же образ иногда относился к царям, выступавшим в роли пастырей для своего народа, а также к Царю царей, Богу и Сыну Его, Иисусу Христу (Иоан. 10: Евр. 13:20; 1 Пет. 2:25; 5:4).

12. Животные. Для понимания псалмов также требуется знание о некоторых животных, например, о конях и лошаках, а также об их укрощении, например, об узде и удилах (Пс. 31:9). В псалмах упоминаются и другие животные: собаки (Пс. 58:7), шакалы (Пс. 52:6; 62:11), волы и быки (Пс. 68:32).

13.  Охота.  Нужно знать о том, как охотники, чтобы поймать добычу, устраивали ловушки, устанавливали силки (Пс. 56:7; 65:11) и выкапывали западни (Пс. 68:23).

	Культурный контекст периода написания псалмов:

	Политическая обстановка

	Сельское хозяйство

	Социальные условия

	Религиозный климат

	Юридический контекст

	Экономическое положение

	Военная обстановка

	Метеорологические условия

	Флора

	Драгоценные металлы

	Пастушество 

	Животноводство

	Охота


Изучите географические объекты

Христианство как религия зародилось много веков назад на Среднем Востоке, и для правильного понимания многих текстов нашего Священного Писания требуется знакомство с географией древней Палестины, Египта, Вавилона, Ассирии, Малой Азии, Македонии и Средиземноморья. Давно уже было замечено, что знание библейских земель позволяет тексту Писания ожить у нас на глазах. А значит, нужно запастись хорошим Библейским атласом или хотя бы набором карт.

· Иерусалим. Псалмы 119-133 составляют особый цикл Песен восхождения. Обычно их исполняли, отправляясь в Иерусалим на религиозные праздники. Город этот располагался на горе высотой около 800 метров, поэтому в него «восходили», а песни называются «Песнями восхождения».

· Горы. Горы, о которых идет речь в Псалме 120:1, скорее всего, - горы в окрестностях Иерусалима, располагавшегося в Нагорной стране иудейской (Пс. 86:2).

· Море. В Псалме 138:9 под «морем» имеется в виду Средиземное море, лежащее к западу от Иудеи. 
· Египет.  
· Вавилон. Это одна из сверхдержав древнего мира, располагавшаяся к северо-востоку от Израиля, между реками Тигр и Евфрат (Пс. 86:5).
· Филистия, Тир, Эфиопия.  
· Кедры ливанские. В псалмах неоднократно упоминаются эти самые высокие деревья, произраставшие на Ливане (Пс. 28:5; 103:16).

· Пустыня Кадес. Нужно знать также о пустынной области, называемой Кадес-Варни, или Южная пустыня (Пс. 28:8). Именно туда убегал Давид, спасаясь от Саула (1 Цар. 23) и Авессалома (2 Цар. 15). Там он мог подолгу скрываться «в земле пустой, иссохшей и безводной» (Пс. 62:2).

· Тинистое болото. В Иудее было множество опасных глинистых болот, в которые мог попасться неосторожный путник, обрекши себя если не на смерть, то на заточение (Пс. 39:3; 54:24; 68:3, 15).

· Фарсис. В те времена это был известный средиземноморский город, точное местоположение которого сейчас неизвестно. Скорее всего, он был расположен на территории современной Испании (Пс. 47:8).

· Долина Сокхоф. Лежала к востоку от Иордана, в тридцати километрах от Сихема (Пс. 59:8).

· Сихем. Эта территория располагалась к западу от Иордана, прилегая вплотную к реке (Пс. 59:8).

· Галаад. Галаад лежал к востоку от реки Иордан (Пс. 59:9).

· Манассия. Территория этого колена простиралась по обе стороны от Иордана (Пс. 59:9).

· Ефрем. Колено Ефремово занимало довольно большую территорию в центре Израиля. Ефрем был главной защитой и опорой Израильской государственности (Пс. 59:9).

· Иуда. Это колено занимало юг Израиля. Из него происходил Давид и, соответственно, его потомки (Пс. 59:9).

· Моав, Едом, Филистия. Это три основных врага Израиля, окружавшие его, соответственно, с северо-востока, юго-востока и запада (Пс. 59:10, 11).

· Васан. Эта гора располагалась к востоку от Иордана и, скорее всего, входила в горную гряду Ермон (Пс. 67:16, 23).

· Синай. Это участок пустыни, где Моисею был дан закон (Пс. 67:18).

· Вениамин, Иуда. Эти два колена занимали южные земли Израиля (Пс. 67:28).

· Завулон, Неффалим. Эти два колена располагались на севере Израиля (Пс. 67:28).

· Шева (Аравия). Это древнее царство на юге Аравии. По территории соответствует современному Йемену (Пс. 71:10).

· Сава (Савея).  Этот народ проживал на севере Африки (Пс. 71:10).

· Цоан. Это район в Египте и название одного из египетских городов (Пс. 77:12).

· Силом. Этот город служил местом для поклонения Богу в ранние годы пребывания Израиля в Земле Обетованной (Пс. 77:60).

· Мерива. Название местности в пустыне, переводится как «ссора» или «распря». Там Израиль искушал Бога (Пс. 80:8; 94:8; 105:32).

· Гевал. Скорее всего, это название народа, жившего к югу от Мертвого моря, неподалеку от идумейской столицы Петры (Пс. 82:8).

· Аммон.  Народ, проживавший по восточному берегу Иордана (Пс. 82:8).

· Амалик. Территория, занимаемая одноименными кочевыми племенами, была расположена к юго-востоку от реки Иордан (Пс. 82:8).

· Тир. Город, расположенный к северо-западу от Израиля (Пс. 82:8).

· Ассур (Ассирия). Это страна, лежавшая северо-западнее Израиля. Была одним из главных игроков на мировой арене. Захватила в плен десять северных колен Израиля (Пс. 82:9).

· Сисара. Место неподалеку от потока Киссон (Пс. 82:10).

· Долина плача. Это пустынная, засушливая долина, через которую пролегал путь в Иерусалим (Пс. 83:7).

· Фавор, Ермон. Две высокие горы в Израиле (Пс. 88:13). Гора Ермон  была почти 3000 метров высотой, находилась на самой северной оконечности Палестины (Пс. 132:3).

· Сион. Синоним Иерусалима (Пс. 101:14,17).

· Земля Хамова. Область в Египте, где поселились некоторые из потомков Хама (Пс. 104:23).

· Чермное (Красное) море. Море в Синайской пустыне, через которое посуху перешел Израиль, после того как Господь разделил воды (Пс. 105:7, 9).

· Хорив. Скорее всего, это другое название горы Синай, где Моисею были вручены Божьи заповеди (Пс. 105:19).

· Земля желанная. Земля, которую Бог обещал дать Аврааму и его наследникам, Израилю (Пс. 105:24).

· Дом Господень. Это наименование относилось к скинии Давидовой, а позже – к Соломонову храму. И скиния, и храм находились в Иерусалиме (Пс. 115:10; 117:26; 133:1).

· Мосох.  Область в Малой Азии (Пс. 119:5).

· Кидар. Территория, относящаяся к Аравии (Пс. 119:5).

· Гора Сион. Юго-западная гора из череды гор, на которых располагался Иерусалим. Используется как синоним самого Иерусалима (Пс. 124:1).

· Потоки на полдень (Потоки в Негеве). Речь идет о засушливом регионе, лежавшем южнее Вирсавии (Негеве), который летом высыхал, но весной покрывался бурными потоками (Пс. 125:4).

· Ефрафа. Скорее всего, прежнее название Иерусалима (Пс. 133:6).

· Ханаан. Земля, которую Бог отдал Иисусу Навину и всему народу израильскому, согласно обещанию, данному Аврааму (Пс. 134:11-12).

· Реки Вавилона. Тигр и Евфрат, протекавшие по территории Вавилонского царства (Пс. 136:1).

Изучите историческую обстановку

Любое место Писания нужно толковать в историческом контексте, и порой ключ к пониманию какого-то текста лежит в знании исторических событий, которые сопровождали его написание. В этой области неоценимую помощь окажут библейские энциклопедии и книги по истории библейских времен, в которых рассказывается об обычаях и нравах той эпохи, о политических империях и их правителях, о языческих религиях, о династиях, городах, путях сообщения, торговле, ремеслах и т.п.  Христианство – это не отвлеченная от жизни философская религия, состоящая из абстрактных идей, а религия историческая, которая складывалась и развивалась во времени и пространстве, с реальными людьми и событиями. И чтобы воспринимать библейских героев и обстоятельства их жизни в должном свете, не обойтись без знания истории библейских времен. Таким образом, чтобы верно толковать Священное Писание, нам понадобится помощь библейских словарей, энциклопедий и книг по библейской археологии.

При изучении псалмов необходимо учитывать многие исторические факты. Некоторые из них прямо указываются в надписаниях, другие можно вывести из текста самих псалмов. Псалтырь охватывает следующие исторические периоды:

1.  Сотворение. Псалмопевец однозначно утверждает, что Бог из ничего сотворил небо и землю (Пс. 32:1-6; 103:1-4). Поэтому все творение должно прославлять Его (Пс. 8:2; 18:2-7; 49:6).

2. Эпоха патриархов. Для понимания псалмов требуется знание об исторических фигурах и событиях этого периода. В Псалтыри упоминаются обетование земли, данное Аврааму (Пс. 104), а также завет Господа с Исааком (105:9), Иаковом (104:16-23) и Иосифом (104:19-21). Кроме того, дается косвенное указание на Содом (106:33-40).  

3. Египетское рабство. Далее, чтобы правильно понимать многие псалмы, нужно быть хорошо знакомым с рабством и многочисленными злоключениями Израиля в Египте (Пс. 80:7-16; 102:6-7; 104:23-25). Нужно знать и о язвах, наведенных Богом на египтян (Пс. 77:44-51; 104:28-36).

4. Исход. В пяти псалмах говорится о потрясающем избавлении Израиля Господом из египетского рабства (Пс. 77, 104, 105, 113, 135). Это событие также нужно освежить в своей памяти.

5. Красное море. Неплохо было бы вспомнить и о переходе Израиля через Чермное море, когда воды его разделились, и народ посуху перешел на другую сторону. Воспоминания об этих событиях также звучат во многих псалмах (Пс. 76:17-21; 105:9; 113; 135:11-12).

6. Гора Синай. Всякому, кто возьмется проповедовать по псалмам, нужно хорошо представлять себе обстоятельства, при которых Моисею был дан закон Божий, а также разбираться в богословских вопросах, связанных с законом Моисеевым (Пс. 67:8-11, 17-19; 98:6-7). В некоторых местах Синай не называется прямо, но речь идет о принятых там законах (Пс. 105:16-23).

7. Пустыня. Толкователю нужно быть хорошо знакомым со всеми основными событиями, случившимися во время странствования Израиля по пустыне, поскольку они легли в основу нескольких псалмов (Пс. 77:14-72; 94:10-11; 98:7; 104:39-40; 105:13-15, 26-31).

8. Завоевание Ханаана. В дополнение к этому, для правильного толкования псалмов требуется знать о завоевании Земли Обетованной, о чем также нередко упоминают псалмопевцы (Пс. 43:3-4, 21-23; 77:54-64; 79:9-15; 104:11). В связи с переходом через Иордан говорится о том, что Иуда стал святилищем Божьим (Пс. 113:1-2, 7).

9. Земля обетованная. Во многих псалмах говорится о победе израильтян над хананейскими племенами. С наступлением периода судей Израиль стал свидетелем нескольких величайших военных побед, о чем также нередко говорят псалмопевцы (Пс. 77:56-58; 82:10-13; 105:34-43).

10. Монархия. Никакая другая эпоха не может сравниться по важности (по крайней мере, для понимания Псалтыри) со временем израильской монархии. Ключевой фигурой этого периода был Давид, автор или герой по меньшей мере половины псалмов (Пс. 2; 33-40; 50-64; 67-69; 85; 94; 100; 102; 107-109; 121; 123; 130; 137-144). В псалмах подчеркивается избрание Давида из колена Иудина (Пс. 77:70-72), а также учреждение Богом завета с ним (Пс. 88:37-52; 131:11-12).

11. Вавилонское пленение.  Для проповеди по Псалтыри требуется знать и об эре вавилонского плена, во многом повторившей ужасы египетского рабства.  Господь подверг Свой народ тяжкому и унизительному плену за их грехи (Пс. 105:44-47). В это горькое время завоеватели насмехались над верой израильтян (Пс. 136:1-9).

12. Возвращение на родину. Наконец, нужно внимательно ознакомиться с событиями, датами и историческими персонажами, связанными с возвращением Израиля из вавилонского плена в Землю Обетованную (Пс. 105:48; 106:2-5, 10-12, 17-18). Народ воззвал к Господу, и Он избавил его (Пс. 106:6-9, 13-16, 19-22, 28-42). Скорее всего, Песни восхождения появились именно в это время, когда Израиль возобновил религиозные празднества в иерусалимском храме. Народ божий испытывал необыкновенную радость по поводу возвращения в Иудею (ок. 537 г. до Р.Х.) – радость, сопровождавшуюся смехом и песнями.

	Исторические события, упоминающиеся в псалмах

	Сотворение

	Период патриархов

	Египетское рабства

	Исход

	Переход через Красное море

	Гора Синай

	Странствование по пустыне

	Завоевание Ханаана

	Земля Обетованная

	Монархия

	Вавилонский плен

	Возвращение на родину


Изучите параллельные места
Теперь – самое время обратиться к другим местам Писания, говорящим на ту же тему. Для этого может понадобиться исследовать, как в Библии используется какое-то слово, или же проследить ту или иную тему во всем Писании. Пользуясь перекрестными ссылками, нужно быть крайне осторожным, чтобы не вырвать стих из контекста и навязать ему желаемое значение.


1.  Сравните данный псалом с другими псалмами.  Начните с параллельных текстов в самой Псалтыри. Что говорит этот же псалмопевец на данную тему? В каком значении он использует те же слова? Что говорят на эту тему другие псалмопевцы? Именно с этих вопросов следует начинать исследование параллельных мест. 
2.  Сравните данный псалом с другими учительными книгами. Изучив параллельные места в Псалтыри, можно переходить к другим учительным книгам. Говорит ли на эту тему Соломон в Книге экклезиаста и в Песнях песней? Что пишет об этом вопросе Соломон и другие мудрецы в Книге притчей? Есть ли сходные истины в Книге Иова?

3.  Сравните данный псалом с другими местами Ветхого Завета. Далее нужно сравнить изучаемый псалом с остальными книгами Ветхого Завета. Что говорится на данную тему в Пятикнижии? Что можно почерпнуть из исторических книг?  Из книг пророков?

4.  Сравните данный псалом с книгами Нового Завета.  Наконец, двигаясь от самых близких псалмам текстов к самым далеким, мы дойдем до Нового Завета.  Что сообщают о данном вопросе авторы Нового Завета? 

Изучите развитие откровения

Изучив перекрестные ссылки и связав данный текст с соответствующими параллельными местами, нужно обратить внимание на процесс исторического развития откровения. Какое место занимает тот или иной текст на общей шкале Писания? Например, слова из закона Моисеева нужно рассматривать в свете их исполнения в Новом Завете – в свете Голгофского креста. 

Изучите отдельные слова
Поскольку псалмы были первоначально написаны на иврите, знание этого древнего языка значительно облегчит их понимание. Чрезвычайно полезно уметь провести лексический анализ ключевых слов, знать времена (породы) глаголов и взаимоотношения слов в предложении. В словарях древнееврейской лексики можно найти как значение слова, так и его формы в разных контекстах.  

1.  Найдите ключевые слова. Желательно прочитать весь псалом на еврейском (если, конечно, вы владеете такими навыками). В зависимости от размеров псалма, найдите и отметьте для себя несколько ключевых слов.

a. Главные слова. В первую очередь обратите внимание на слова, несущие главную смысловую нагрузку. Как правило, в них сокрыт глубокий богословский смысл. На них зиждется весь псалом. Обычно основную смысловую нагрузку несет ключевые существительные и/ или глаголы. 

Бог нам прибежище и сила, скорый помощник в бедах.






   --Псалом 45:2

b. Повторяющиеся слова. Посмотрите, нет ли в тексте повторяющихся слов. Повторение какого-то слова, как правило, указывает на его значимость, так что следует уделить самое пристальное внимание словам, использованным два, три и более раз. 

Благословите Господа, [все] Ангелы Его… Благословите Господа, все воинства Его… Благословите Господа, все дела Его… Благослови, душа моя, Господа!








    --Псалом 102:20a, 21a, 22a

c. Неясные слова. Если какое-то слово непонятно, его также необходимо исследовать. Скорее всего, даже перевод этого слова в различных изданиях будет различаться. Такое слово нужно выделить для дальнейшего изучения.

По множеству силы Твоей, покорятся [будут раболепствовать? Покорятся притворно? Будут заискивать?] Тебе враги Твои.


         






--Псалом 65:3б
d. Слова в эмфазе. Особенно важные слова, к которым псалмопевец хотел привлечь внимание, нередко ставились в самое начало предложения. Следовательно, нужно глубже изучить значение таких слов. 

Блажен муж, который не ходит на совет нечестивых и не стоит на пути грешных и не сидит в собрании развратителей



 --Псалом 1:1

	Найдите ключевые слова

	Главные

	Повторяющиеся

	Неясные

	Слова в эмфазе


2.  Изучите ключевые слова. Следующим шагом необходимо посмотреть значения соответствующих слов в древнееврейском языке. Для этого понадобится помощь богословских словарей, лексиконов и другой литературы. 

a. Изучите этимологию слова. Этимологией называют происхождение и процесс дальнейшего развития слова. Изучая этимологию, мы смотрим, откуда то или иное слово произошло и как развивалось. 

b. Найдите другие значения. Проповедник должен постараться определить, где еще и в каком значении используется данное слово. В первую очередь, конечно же, нужно посмотреть, как его использует тот же автор, затем – как его используют другие псалмопевцы, затем – другие авторы Святых Писаний. После этого нужно исследовать, как оно использовалось вне библейского контекста, в других книгах. Около 1300 слов в еврейском тексте Ветхого Завета встречаются только один раз (их называют hapax legomena), еще около 500 слов встречаются всего дважды. Значение этих слов невозможно определить, сравнивая характер словоупотребления в разных местах Писания. Но в некоторых случаях уточнить значение слова помогают иные древние источники.  
c. Сравните с синонимами. Сопоставление слова с другими терминами в данном синонимическом ряду помогает сузить спектр его значений.  Постарайтесь увидеть не только общий смысл слова, но и оттенки смысла. 

Блажен, кому отпущены беззакония, и чьи грехи покрыты! Блажен человек, которому Господь не вменит греха, и в чьем духе нет лукавства!

        --Псалом 31:1-2

d. Учтите контекст. Изучение контекста важно по нескольким причинам. Во-первых, большинство слов имеют по несколько значений, и именно контекст помогает определить, какое из возможных значений более вероятно в данном случае. Во-вторых, каждая мысль, как правило, выражается при помощи нескольких слов. Знание того, из чего автор исходит и к чему ведет, помогает найти верное значение конкретного слова. В-третьих, ошибочные толкования чаще всего появляются из-за пренебрежения контекстом. 

Проси у Меня, и дам народы в наследие Тебе и пределы земли во владение Тебе; Ты поразишь их жезлом железным; сокрушишь их, как сосуд горшечника".



         


--Псалом 2:8-9

	Изучите ключевые слова

	Изучите этимологию

	Найдите другие значения

	Сравните с синонимами

	Учтите контекст


Определите значение текста
Теперь главная задача толкователя – определить истинное, заложенное Богом значение изучаемого псалма. Что имеется в виду под каждым его словом и предложением?

1. Буквальное значение. Каждый псалом нужно воспринимать в самом обычном, наиболее естественном для него значении. Слова, фразы и целые предложения должны пониматься в прямом, обычном, ненадуманном смысле.
  Ни один проповедник не имеет права навязывать тексту придуманные им самим идеи. Напротив, нужно довольствоваться извлеченным непосредственно из текста прямым, буквальным его значением.

2. Значение, заложенное автором. Самое главное – найти, что понимали из текста сам псалмопевец и его первоначальная аудитория, а не то, что мог бы  понять современный слушатель.

3. Единственное значение. Автор в каждое слово, фразу и предложение, а значит, в каждый параграф и раздел, и, наконец, в целую книгу мог вкладывать лишь один смысл.
 И цель экзегетического исследования должна быть как раз в том, чтобы этот истинный смысл обнаружить. Задача проповедника – не привязать к тексту какую-нибудь интересную идею и не обнаружить несколько уровней смысла: буквальный и иносказательный. Задача проповедника – неотступно придерживаться одного истинного значения текста.
 


Как верно истолковать псалом:

Шаг №1 – изучите речевые фигуры

Шаг №2 – изучите культурные обычаи

Шаг №3 – изучите географические объекты

Шаг №4 – изучите историческую обстановку

Шаг №5 – изучите параллельные места

Шаг №6 – изучите развитие откровения

Шаг №7 – изучите отдельные слова

Шаг №8 – определите значение текста

ВЕРНО ПРЕПОДАВАТЬ СЛОВО ИСТИНЫ!

Нет ничего важнее, чем верно преподавать Божье Слово. И хотя многие проповедники в наши дни больше заботятся об эффектной подаче своего выступления, нас должно больше всего заботить, как точнее объяснить текст Писания. Толкование, таким образом, гораздо важнее, чем иллюстрации. Верное объяснение смысла Библии – важнее, чем остроумно сформулированный план проповеди. Герменевтика – важнее гомилетики. То, что говорит текст, важнее, чем то, что говорит проповедник. Середина проповеди имеет гораздо большее значение, чем ее начало и конец. Иными словами, лучше хорошее мясо на плохом вертеле, чем наоборот. Здравое толкование Библии – гораздо важнее для проповеди, чем все остальное.

Так будем же стремиться верно преподавать Слово истины. Будем всеми силами стараться найти истинное значение текста Писания, в нашем случае, истинное значение псалма. Будем заботиться о том, чтобы толковать Библию правильно, помня, что смысл Писания и есть Писание. 

Soli Deo Gloria.
�Walter Kaiser, Toward an Exegetical Theology, (Grand Rapids:  Baker, 1984), с. 43.


�Jerry Vines and Jim Shaddix, Power in the Pulpit (Chicago: Moody, 1999), с. 28.  Роберт Томас, профессор Нового Завета в семинарии «Мастерс», пишет: «Экзегетика – это обдуманное, или, сказать иначе, критическое, применение герменевтических принципов к библейскому тексту на его оригинальном языке с тем, чтобы раскрыть и объяснить его смысл» (Robert Thomas, “Bible Translations and Expository Preaching,” in Rediscovering Expository Preaching [Waco: Word, 1992], с. 304).


3 Джон МакАртур, президент семинарии «Мастерс», отталкиваясь от этой идеи, дает такое определение: «Экзегетика – это искусное применение здравых герменевтических принципов к библейскому тексту на языке оригинала с той целью, чтобы понять, что автор хотел сказать первоначальной аудитории, и объяснить, как это относится к последующим поколениям» (John MacArthur, "The Mandate of Biblical Inerrancy: Expository Preaching,” in Rediscovering Expository Preaching [Waco: Word, 1992], с. 29).


�Уилльям Баррик, профессор Ветхого Завета в семинарии «Мастерс», весьма проницательно замечает: «Экзегетика – это разъяснение смысла сказанного, а не того, что нам хотелось бы сказать. Всякое толкование должны быть прочно основано на языках оригинала. … Экзегетическое исследование начинается с текста, который рассматривается в синтаксическом, лексическом, литературном, историческом, социо-культурном, географическом и богословском контекстах» (William Barrick, неопубликованная брошюра, Пасторская конференция 2003, церковь «Благодать», Сан Валлей, Калифорния).


�John Stott, Between Two Worlds (Grand Rapids: Eerdmans, 1982), 


�Там же, с. 10.


�Согласно с ним пишет Рой Зук, профессор Ветхого Завета в Богословской семинарии Далласа: «Экзегеза – частное исследование, а экспозиция – публичное представление результатов этого исследования. Экзегеза проводится в рабочем кабинете, а экспозиция – на кафедре, у учительского стола или на сцене. Основная задача экзегезы – понимание библейского текста, а основная задача экспозиции – его объяснение слушателям. Таким образом, хороший экспозитор должен в первую очередь быть хорошим экзегетом» (Roy Zuck, Basic Bible Interpretation [Wheaton: Victor Books, 1991], с. 20-21).


�Синклэр Фергюсон, доцент кафедры систематического богословия в Вестминстерской богословской семинарии, утверждает, что настоящей проповеди просто не бывает без экзегетики. «Что есть экзегетическая проповедь? В каком-то смысле, любая проповедь, претендующая на звание христианской, обязана быть экзегетической. Экзегетика – это экспозиция, т.е. объяснение, предложения, слова, идеи. Как научное исследование, она отталкивается от уже существующих материалов. Ее можно назвать творческой дисциплиной, но она ничего не творит ex nihilo. В этом смысле проповедник всегда должен быть экзегетом, ведь он – всего-навсего вестник или посол Христа» (Sinclair Ferguson, “Exegesis,” in The Preacher and Preaching, [Phillipsburg, N.J.: Presbyterian and Reformed, 1986], с. 192).


�Стефен Олфорд пишет: «Простой план или синтаксическая схема текста помогает определить роль и взаимоотношения между словами. Вычленение структуры текста лишний раз заставляет нас размышлять над отрывком, и размышлять над ним целенаправленно» (Stephen Olford, Anointed Expository Preaching [Nashville:  Broadman & Holman, 1998], с. 113).


� Уолтер Кайзер-мл. замечает: «Что параграф для прозы, то строфа для экзегетического исследования поэзии. … Без определения границ и типа строфы экзегету никак не обойтись. Точно так же, как прозаический параграф постулирует одну главную идею, развиваясь и выстраиваясь в соответствии с ней, и поэтическая строфа выражает одну центральную мысль, вокруг которой строится ее содержание» (Walter C. Kaiser, Jr., Toward An Exegetical Theology [Grand Rapids: Baker, 1991], с. 215, 217.


� Приводимые ниже маркеры строфы взяты из книги Уолтера Кайзера-мл. Toward An Exegetical Theology, с. 214-217. См. также: "Hebrew Poetry", R. K. Harrison in The Zondervan Pictorial Encyclopedia of the Bible, под ред. Merrill C. Tenney, в 5 т. (Grand Rapids, MI: Zondervan, 1975), 3:82.


� Джон Стек отмечает: «Близкое исследование псалмов дает основания полагать, что их авторы во многих случаях тщательно продумывали композицию своих произведений. Это особенно удобно проследить на примере псалмов, построенных по типу алфавитного акростиха, где с очередной буквы алфавита начинается каждый сегмент строки (как в Пс. 110-111), каждая строка (как в Пс. 24; 33; 144), каждые две строки (как в Пс. 36) или каждые восемь строк (как в Пс. 118). В дополнение к этому можно заметить, что Пс. 32, 37 и 107 состоят каждый из 22 строчек – несомненно, по числу букв еврейского алфавита. Популярное мнение о том, что такое устройство объясняется мнемоническими соображениями, не находит серьезных подтверждений и, скорее всего, основано на предвзятых представлениях о культуре того периода. . . . Гораздо более вероятно, что алфавит просто-напросто … представлялся удобным организующим моментом для построения серьезного произведения» (John Stek “Psalms: Introduction,” in Zondervan NASB Study Bible, с. 738). 


� Хиазм показан на примере порядка слов в английском переводе этого стиха. В русском синодальном тексте и в еврейском масоретском (BHS) первая и вторая строчки меняются местами (прим. перев.).


� Такие цифры приводит Уолтер Кайзер-мл., ссылаясь, в свою очередь, на книгу Чарльза Франклина Крафта (Charles Franklin Kraft) «Some Further Observations Concerning the Strophic Structure of Hebrew Poetry», с. 71.


� Хасселл Буллок пишет: «Основу еврейской поэзии составляет параллелизм. Это литературный прием, при котором первый стих сообщает некую истину, а второй стих ее усиливает. Это усиление может выражаться в повторении той же идеи другими словами или в ее уточнении и развитии» (C. Hassell Bullock, Encountering the Book of Psalms, с. 36).


� Леланд Райкен, говоря о библейской поэзии, поясняет: «Библейская поэзия – это прежде всего особая структура предложений. … Речь идет о параллелизме – стихотворной форме, которой придерживаются все поэтические книги Библии. … Параллелизм можно охарактеризовать как структуру, состоящую из двух или более строк, в которых одна и та же идея выражается разными словами, но в сходных грамматических конструкциях» (Leland Ryken, The Delight of Words, с. 181).  Клайв Льюис находит, что параллелизм сводится к обыкновению «говорить то же самое, но разными словами» (C. S. Lewis, Reflections on the Psalms [New York, NY: Harcourt, Brace and World, 1985], с. 63).


� «Синонимическим называется такой вид параллелизма, когда сходная мысль воспроизводится в нескольких строчках в одинаковых грамматических формах. Чаще всего вторая строка попросту повторяет идею первой, но несколько другими словами» (Ryken, Words of Delight, с. 181).


� «В антитетическом параллелизме вторая строка сообщает ту же истину, что и первая, но с противоположной стороны. Например, первый стих представляет собой утвердительное предложение, а второй – отрицательное» (там же, с. 181).


� «Синтетический (прогрессирующий) параллелизм … - это пара стихов, формирующих вместе законченную идею, в которой второй стих дополняет или развивает главную мысль первого» (там же, с. 182).


� «О кульминационном параллелизме говорят тогда, когда вторая строчка дополняет первую, повторяя ее часть и добавляя к ней новую мысль» (там же, с. 181).


� Стефен Олфорд (Stephen F. Olford) пишет: «Доминирующая тема – это та основная истина, которую автор хотел донести. Это центральная идея текста. Она и должна стать главной посылкой и канвой проповеди. Проповедь только выиграет, если будет бить в одну точку, а смысловое единство проповеди возможно лишь в том случае, если ее главная идея (называемая также предметом, главной посылкой проповеди, проповедью в одном предложении, центральной идеей или доминирующей темой) выражена с кристальной ясностью».


� О составлении структурно-блоковой схемы текста читайте у Уолтера Кайзера (Walter Kaiser). См. его комментарии на этот счет в книгах Toward An Exegetical Theology, с. 99-104, 165-181 и Preaching and Teaching From the Old Testament, с. 179-189.


� Kaiser, Toward An Exegetical Theology, с. 97.


� Там же, с. 97.


� Там же, с. 97.


� Там же, с. 97.


� Там же, с. 98.


� Леланд Райкен в главе, посвященной образному мышлению, пишет: «Самый простой принцип поэтического языка и есть, наверное, самый важный: образное мышление. Воображение поэта рисует реальность в образах. … Одна из главных задач, стоящих перед читателем библейских поэтических текстов, - определить стоящую за образными средствами логику» (Leland Ryken, Words of Delight: A Literary Introduction to the Bible, second edition, [Grand Rapids, MI: Baker, 1992], с. 160).


� Рой Зук называет несколько причин, благодаря которым речевые фигуры обеспечивают столь эффективную коммуникацию. Он замечает, что словесные образы: (1) добавляют тексту живость и красочность; (2) привлекают внимание; (3) делают абстрактные идеи более конкретными; (4) облегчают запоминание; (5) позволяют выразить сложную идею предельно кратко и (6) побуждают к размышлениям (Zuck, Basic Bible Interpretation, с. 144-145). В дополнение к этим прекрасным наблюдениям, Зук сообщает принципы, по которым следует определять фигуральные выражения: (1) всегда держитесь буквального смысла, если для отклонения от него нет действительно веских причин; (2) о переносном смысле можно говорить только тогда, когда буквальное понимание представляется невозможным; (3) если буквальное значение текста абсурдно, то следует подумать о переносном; (4) текст следует понимать переносно, если буквальное значение подразумевает аморальный поступок; (5) обратите внимание, нет ли после фигурального выражения какого-то буквального объяснения; наконец, (6) иногда речевая фигура сопровождается уточняющим прилагательным или предложной фразой, указывающими на то, что текст не следует понимать буквально (там же, с. 146).


� Леланд Райкен пишет: «Метафора, или непрямое сравнение, - это бифокальное, построенное на разных смысловых уровнях предложение. … Это, скорее, образ мыслей, и весьма плодотворным было бы анализировать метафорический язык как особую форму логики. … Метафоры и образные сравнения ставят перед читателем непростую задачу. Они требуют гораздо большего личного участия, чем прямые утверждения, поэтому и связаны с большим риском для того, кто отводит читателю столь большую роль в акте коммуникации. … Зная о столь высоком риске, почему поэты все же широко используют образную речь? Потому что метафорический язык имеет несколько преимуществ. Во-первых, это язык весьма живой, способный задействовать воображение. … Но самое главное, поэты пользуются метафорами для того, чтобы более точно разъяснить сложные для понимания реалии – чтобы при помощи одной сферы человеческого опыта пролить свет на другую» (Leland Ryken, Words of Delight, с. 166-168).


� Рой Зук пишет по поводу этого тропа: «Синекдоха – это замена одного слова другим на основе взаимоотношений часть-целое» (Zuck, Basic Bible Interpretation, с. 151).


� Леланд Райкен отмечает: «Гипербола – это намеренное преувеличение ради более сильного эффекта. Автор при этом не столько утверждает истинность буквального значения слов, сколько сообщает эмоционально окрашенную истину» (Leland Ryken, Words of Delight, с. 177).


� Райкен дает такое определение персонификации: «Речевая фигура, заключающаяся в наделении животного или даже неодушевленного объекта человеческими качествами» (Ryken, Words of Delight, с. 178).


� Райкен отмечает: «Апострофа – это прямое обращение к кому-либо в его отсутствие. Нередко этот прием сочетается с персонификацией, при которой абстрактная идея или материальный предмет характеризуются в терминах, подходящих для личности» (Ryken, Words of Delight, с. 177).


� Зук: «Антропоморфизм – это приписывание Богу человеческих характеристик или поступков» (Zuck, Basic Bible Interpretation, с. 151-152).


� Зук отмечает, что эта «менее известная риторическая фигура представляет собой, по сути, сравнение, но без упоминания сравниваемого предмета. … Разницу между сравнением, метафорой и гипокатастазией можно увидеть на примере следующих предложений. Сравнение: «нечестивые окружили меня, как псы». Метафора: «нечестивые – псы, окружившие меня». Гипокатастазия: «псы окружили меня»» (Zuck, Basic Bible Interpretation, с. 149).


� Зук: «Меризм – это форма синекдохи, при которой целое заменяется двумя противоположными или контрастирующими частями» (Zuck, Basic Bible Interpretation, с. 151).


� Зук: «Если антропоморфизм приписывает Богу человеческие характеристики, то зооморфизм приписывает Ему (или кому-то еще) свойства животных. И то, и другое – экспрессивные средства, живописно изображающие определенные качества или действия Господа» (Zuck, Basic Bible Interpretation, с. 152).


� Зук: «Эллипсис – это пропуск слова или нескольких слов, которые должны додумываться из грамматической структуры предложения. Иногда, например, вместо прилагательного и существительного используется только прилагательное (т.е. существительное опускается)» (Zuck, Basic Bible Interpretation, с. 151).


� Зук: «Гедиадис – это замена одного понятия двумя взаимозависимыми терминами (как правило, связанными союзом «и»). Эта пара терминов воспринимается как единое целое, и один термин диктует понимание другого» (Zuck, Basic Bible Interpretation, с. 151).


� Зук: «Инклюзия представляет собой такую структурную организацию текста, когда параграф или более длинный отрывок начинается и заканчивается сходным образом» (Zuck, Basic Bible Interpretation, с. 140).


� Джон Броадус пишет по этому поводу: «Что же касается обычаев иудеев и других народов, фигурировавших в священной истории, ясно одно: этой информацией редко пользуются для понимания текста так, как это следовало бы делать. … Нужно помнить и об отношении говорящего к тем народам, о которых идет речь» (John Broadus, A Treatise on the Preparation and Delivery of Sermons [New York: Harper and Row, 1926]), с. 71.


� Учебная Библия с комментариями МакАртура, с. 816.


� Джон Броадус пишет: «В повествовательных текстах, составляющих большую часть Священного Писания, нужно внимательно следить за географическими наименованиями, чтобы понять смысл сказанного» (A Treatise on the Preparation and Delivery of Sermons, с. 71).


� Стефен Олфорд пишет: «Ни в коем случае не теряйте из виду хронологического, географического и ситуационного контекста. Рассматривайте каждое место Писания в рамках исторических реалий. … Как повлияет на понимание изучаемого текста знание тех обстоятельств, которые спровоцировали его написание? Какие исторические факты (в тексте самой Библии или вне ее) важны для понимания текста? Какой была реальная жизненная ситуация (насколько это, конечно, можно узнать)?» (Stephen Olford, Anointed Expository Preaching, с. 113).


� Томас Уотсон, знаменитый пуританский пастор и автор многих книг, говорил: «Алмаз не разрезать ничем, кроме алмаза, так и Писание не истолковать ничем, кроме Писания» (цит. по: Blanchard, Gathered Gold, с. 25). 


Джон Броадус, в 19 веке преподававший гомилетику в Южно-баптистской богословской семинарии, писал: «Толковать каждый данный текст нужно в согласии с общим учением Писания. Разнообразные библейские доктрины удивительно согласованы между собой и превосходно выстраиваются в гармоничное целое. Если тот или иной отрывок имеет два потенциальных значения, из них нужно выбрать скорее то, которое соответствует ясным и непререкаемым утверждениям других мест Писания, чем то, которое внесло бы в Библию внутреннее противоречие. … Требуются какие-то принципы, в соответствии с которыми мы будем выбирать между несколькими возможными с грамматической точки зрения смыслами текста. Безусловно, один из таких принципов – это принцип непротиворечивости Писания» (John Broadus, A Treatise on the Preparation and Delivery of Sermons, с. 73).


� Во введении в первый том комментариев Кальвина на псалмы, Джеймс Андерсон отмечает, что Кальвин «пользовался принципом, изложенным еще раньше него Меланхтоном: Писание не может быть осмысленно с богословской точки зрения прежде, чем оно будет осмысленно с точки зрения грамматической. До них большой популярностью пользовались мистический и аллегорический подходы к объяснению Писания, когда толкователь очень мало заботился об исследовании буквального смысла, стремясь сразу же обнаружить скрытый аллегорический подтекст. Отвергнув такой способ толкования, нимало не содействовавший пониманию Божьего Слова и отдававший все на откуп фантазии толкователя, Кальвин посвятил себя исследованию грамматического, буквального смысла, тщательному изучению еврейского текста и выявлению развития авторского замысла. … [Он испытывал, мягко сказать,] сильную антипатию к мистическому методу толкования, к абсурдным и сумасбродным крайностям, до которых довели этот метод Отцы церкви» (James Anderson, “Introductory Notice” in Commentary on the Book of Psalms by John Calvin [Grand Rapids:  Baker, 2003], vii-viii).


� Бернард Рамм пишет: «Читая книгу, статью или стихотворение, мы исходим из буквального значения слов, если только жанровые особенности текста не подтолкнут нас к иному выводу. Только так и можно начинать изучение любого произведения» (Bernard Ramm, Protestant Biblical Interpretation, 3d. rev. ed. [Grand Rapids: Baker, 1970], с. 123).


� Дэвид Купер (David Cooper) пишет: «Если буквальное значение слов Писания имеет смысл, не ищите иного значения. Поэтому любые слова нужно стремиться понять в первоначальном, обычном смысле, если только это не риторическая фигура или если ближайший контекст, параллельные места и фундаментальные библейские истины не указывают на обратное» (цит. по: Richard Mayhue, How to Interpret the Bible for Yourself [Ross-shire, Great Britain: Christian Focus, 1997], с. 71). Уолтер Кайзер говорит: «Единственная задача толкователя – объяснить как можно более доходчиво, что автор хотел сказать в исследуемом тексте» (Walt Kaiser, Toward an Exegetical Theology, с. 45). Джон Броадус пишет: «Текст Писания, воспринятый в каком-либо ином смысле, без учета намерения автора и вопреки контексту, перестает быть текстом Священного Писания» (John Broadus, A Treatise on the Preparation and Delivery of Sermons, с. 33).


� Роберт Маунс замечает: «Толкование лишь тогда можно назвать буквальным, когда оно соответствует тому, что автор хотел сказать» (Robert Mounce “How to Interpret the Bible,” Eternity [May 1963], с. 21).


� Мартин Лютер говорил: «Дух Святой изъясняется гораздо понятней, чем любой автор на небе или на земле, поэтому Его слова не могут иметь более одного значения. Это самое значение мы и зовем буквальным смыслом Священного Писания» (цит. по: Frederic W. Farrar, History of Interpretation, Bampton Lectures, 1885 [Grand Rapids: Baker, 1961], с. 329). Уолтер Кайзер пишет, что «из каждого места Писания следует извлекать лишь один смысл, если мы, конечно, хотим остаться верными своему призванию» (Walter Kaiser, Toward An Exegetical Theology, с. 44-45).
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